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kan vanskeliggøre en tilbagevenden til Grøn- 
land. 

Et væsentligt sigte med anbringelsen i Anstal- 
ten ved Herstedvester er de grønlandske an- 
bragtes mulighed for at modtage psykiatrisk og 
psykologisk behandling samt misbrugsbehand- 
ling. De grønlandske anbragte tilbydes den sam- 
me psykiatriske og psykologiske behandling 
som de øvrige anbragte i Anstalten ved Hersted- 
vester. Der tilbydes således samtaleforløb med 
psykolog eller psykiater ud fra flere terapeutiske 
referencerammer. Samtidig foregår der miljøte- 
rapeutisk arbejde, hvilket indebærer, at psykolo- 
ger, psykiatere, socialrådgivere og fængsels- , 
funktionærer mødes dagligt og taler med de 
grønlandske indsatte og iværksætter strategier 
for, hvordan man bedst hjælper dem videre. Den 
grønlandske tolk indgår i det daglige adfærdste- 
rapeutiske arbejde såsom fritidsaktiviteter, mad- 
lavning, udflugter m.v. 

Mange af de grønlandske anbragte, der kom- 
mer til Anstalten ved Herstedvester, er dog præ- 
get af svære misbrugsproblemer, som ofte har 
været afgørende for den kriminalitet, de har be- 
gået. Inden for de rammer, der sættes af de an- 
staltsmæssige forhold, tilbydes de grønlandske. 
anbragte anerkendte former for behandling mod 
misbrug af hash, alkohol og hårde stoffer. 

Anstalten arbejder således efter en såkaldt. 
kognitiv referenceramme, hvilket indebærer, at 
anstaltens behandlere gennem samtaler med de 
indsatte sætter sig ind i den konkrete indsattes 
særlige misbrugsproblem og tilrettelægger be- 
handlingen herefter. Flere af anstaltens terapeu- 
ter har en egentlig uddannelse i kognitiv miljø- 
terapi. 

Anstalten ved Herstedvester gennemfører 
endvidere såkaldt psykoedukation med de an- 
satte, hvor de undervises i, hvordan de enkelte 
stoffer virker, og hvilke eventuelle problemer 
stofferne kan medføre. Det er Anstalten ved 
Herstedvesters opfattelse, at samtlige grønland- 
ske anbragte på forskellige niveauer har glæde 
af kontakten med anstaltens psykiatere og psy- 
kologer. 

Sammenfattende er det altså regeringens op- 
fattelse, at en stillingtagen til spørgsmålet om 
ændring af mulighederne for anbringelse af per- , 
soner, der efter den grønlandske kriminallov er 
dømt til anbringelse på ubestemt tid, bør afven- 
te den kommende betænkning fra Den Grøn- 
landske Retsvæsenskommission, og regeringen 
kan derfor ikke støtte det fremsatte beslutnings- 
forslag. 

Første næstformand (Svend Auken): , 
Jeg vil lige bede ministeren om at blive stående. 
Den første spørger er fru Anne, Baastrup. 

(Kort b e m æ r k n i n g ) .  i -  
Anne Baastrup (SF): 
Nu har vi jo i 4-5, år, tror jeg, fået lovning på, at : 
Retsvæsenskommissionens betænkning kom. 
Jeg har forstået, at den er færdig på dansk, og at 
det hele,afhænger af oversættelsen. Jeg vil der- 
for høre: Kan man regne med, at den kommer til 
foråret? Det er det ene. > 

Så vil jeg godt spørge,til.ministerens besvarel- 
se og kommentar til bilag 1, for der står, at be- 
tænkningen forventes at indeholde forslag om . 
etablering af to lukkede afdelinger. Man kan jo i 
læse det på dansk. Står det der, eller står det der; 
ikke? 홢 홢홢 .'.'i..- 홢, 홢 홢 - - .;; 

Kl. 12.30 
Det sidste spørgsmål er: Har man så ved den 

der forventning om, at den indeholder forslag 
om to lukkede afdelinger, taget høj de for de 
mennesker, der. er i Herstedvester, fordi: de bi." 
standsværger m.fl., der har været der, siger, at 
betænkningen netop ikke helt tager stilling til 
det, fordi det skal vurderes særskilt? 

Så jeg, går ud fra, at ministeren har læst be-홢 
tænkningen og; også ved, om man rent faktisk 
har taget højde for de her mennesker i Hersted-, 
vester. S , i 홢 , 홢홢'홢I 

(Kort bemærkning).  ̂
Justitsministeren (Lene Espersen): 
Jeg kan svare fru Anne Baastrup meget kort: Ja, 
betænkningen kommer til foråret. Det har været 
en meget langvarig proces, og det er også kor-, 
rekt, at betænkningen har ligget klar i en ganske 
lang periode nu. Men formanden har fundet, at 
det mest rigtige var -  og det har jeg haft meget 
stor forståelse for, da den vedrører grønlandske 
forhold -  at den ikke blev offentliggjort, før hele 
det digre værk på mange, mange bind alt sam- 
men var oversat til grønlandsk. 

Men efter hvad jeg er blevet oplyst for ganske 
nylig, det er ikke så lang tid siden; at jeg havde . 
et møde, ligger den klar til foråret. Det er de sid- 
ste korrekturer, man er i gang med. 

Det betyder altså også, for så vidt angår de to 
andre spørgsmål til fru Anne Baastrup, at, jeg . 
hverken kan svare be- eller afkræftende, for jeg 
har ikke læst betænkningen, og jeg ved ikke, 
hvad den i n d e h o l d e r .  , ; 홢 

Vi har til forberedelsen af besvarelsen i dag 
spurgt lidt til, hvad man kan forvente/ men jeg : 


